
Informationen zur Wahl der 2. Fremdsprache



Ablauf

• Einführung

• Vorstellung Latein

• Vorstellung Französisch

• Organisatorisches 

Informationen für die Wahl zur 2. Fremdsprache    Stand März 2024



Informationen für die Wahl zur 2. Fremdsprache

Englisch 

Latein Französisch

Spanisch

Sprachliches Profil

Naturw.+Technik

Naturwissen-
schaftliches Profil

Musik

Musikprofil

Es ist mindestens eine Fremdsprache als 
Leistungs- oder Basisfach zu wählen

Ab 5

Ab 6
7

Ab 8
9

10

11
12



Die Wahl der 2. Fremdsprache

Informationen für für die Wahl zur 2. Fremdsprache 

• Entscheidung im Sinne meines Kindes

• Entscheidung unabhängig von Freunden

• Entscheidung unabhängig von meinen 
Fremdsprachenkenntnissen



Latein am OHG
Präsentation von Carmen Schöneberger

Salvete, discipuli!
Salvete, discipulae!

Salve, magistra!



Latein-Unterricht am OHG

• als zweite Fremdsprache nach Englisch

• ab Klasse 6, Latein oder Französisch?

• Entscheidung zu Beginn des 2.Halbjahres der 
Klasse 5

• ist dann Kernfach bis einschließlich Klasse 10

In Klasse 11 + 12 (Kursstufe) als 
Leistungs- oder Basisfach möglich

Latein-AG ab Klasse 8
als dritte Fremdsprache nach 
Französisch  Latinum ?

 in der Regel ca. 1/3 des Jahrgangs

 in der Regel ca. 15 Schüler (Leistungsfach)



Unterschied Latein / Französisch:

• Latein wird nicht mehr gesprochen

• „tote“ Sprache

• Ziel: nicht aktive Sprachbeherrschung

• Verstehen lateinischer Texte

• Übersetzung ins Deutsche



Fenster fenestra

 Mauer  murus

 Markt  mercatus

 Frucht  fructus

 Pfirsich  Persicum

 Käse  caseus

 Esel  asellus 

Lateinische Lehnwörter im Deutschen:



Latein

Italienisch

Spanisch

Portugiesisch Rumänisch Französisch Englisch

Romanische Sprachen



Die romanischen Sprachen:

• Italienisch

• Französisch

• Spanisch

• Portugiesisch

• Rumänisch

Große Ähnlichkeit im Wortschatz und 
den grammatikalischen Strukturen:

Der Wein ist gut.
Latein:          Vinum bonum est.
Italienisch:   Il vino è buono.
Spanisch:      El vino es bueno.
Französisch: Le vin est bon.



Auch im Englischen stammen ca. 50 % des 
Wortschatzes aus dem Lateinischen: 

• unbekanntes Vokabular ist leicht erschließbar

• neue Vokabeln sind leichter zu lernen

• Vokabeln „stützen“ sich gegenseitig



Latein: Universelle Sprache der Gelehrten im
  Mittelalter, teilweise bis in die frühe 
  Neuzeit



Fremdwörter aus dem Lateinischen:

die Terz tertius = der dritte

die Tangente tangere = berühren

der Populismus populus = das Volk

interstellar inter = zwischen; stella = der Stern

radioaktiv radius = der Strahl; agere = handeln

Import/ Export im-/exportare = hinein-/ heraustragen

etc. et cetera = und das Übrige

…



Fortleben der römischen Kultur:

In dubio pro reo. Im Zweifel für den Angeklagten.

eine Herkules-Arbeit Hercules = Sohn des Jupiter und der Alkmene, musste 12 
schwierige Aufgaben bewältigen.

eine Sisyphus-Aufgabe Sisyphus = listiger König aus Korinth, der sogar die Götter betrog; 
musste zur Strafe in der Unterwelt einen Felsblock auf einen 
Berg wälzen, der jedoch kurz vor dem Gipfel immer wieder 
herabrollte….

Jupiter, Merkur, Venus … römische Götter > Planeten



corona = Kranz

➢ Italienisch:    la corona

➢ Spanisch:       la corona

➢Portugiesisch:   coroa

➢ Französisch: la couronne

➢ Englisch:       the crown

➢Deutsch:       die Krone



Latein = „tote Sprache“, aber…

Vorteile durch Latein:

• leichter Zugang zu den romanischen Sprachen

• Vorteile auch im Englischen

• sicherer Umgang mit Fremdwörtern und Fachbegriffen

• kulturelles Hintergrundwissen

• Ausdrucksvermögen im Deutschen

• methodisches und analytisches Denkvermögen

 Allgemeinbildung, „allgemeine Hochschulreife“

 Latinum Voraussetzung für einige Studiengänge



Latinum als Voraussetzung 
für ein Studium:

je nach Universität
v.a. Sprachen, Geschichte, 
Theologie …



Das Latinum ist für Medizin und Jura nicht unbedingt notwendig,
man kann stattdessen auch einen Terminologie-Kurs machen. 

Natürlich fördern Latein-Kenntnisse das Verständnis von Fachbegriffen aller 
Art.

Übrigens:



Wege zum Latinum / großen Latinum am 
OHG:

Latein als 2. Fremdsprache 

ab Klasse 6

Regelunterricht als Kernfach

bis einschließlich Klasse 10 

Abschluss mindestens „ausreichend“ 

bei Französisch als 2. Fremdsprache :

ab Klasse 8  Latein-AG        ?

freiwillig, zusätzlich

3 Jahre lang, 3 Std. / Woche, nachmittags 

bis einschließlich Klasse 10

Ergänzungsprüfung schriftlich  + mündlich

Abschluss mindestens „ausreichend“

Latein in Klasse 11 und 12 als Basis-/Leistungsfach (Ø mind. 5 
P.):

Latinum

wird an vielen Universitäten als Studien-Voraussetzung v. a. 
für sprachliche und geisteswissenschaftliche Fächer verlangt.

Großes Latinum

wird gelegentlich an manchen Universitäten bei Promotion/ Habilitation 
verlangt.



Latein oder Französisch?

????
← ????? →

???



Was ist leicht in Latein?

Die Unterrichtssprache ist Deutsch.

Ziel: passive Sprachbeherrschung, 
Texte verstehen und ins Deutsche übersetzen

Rechtschreibung spielt keine Rolle, 
man spricht wie man schreibt.



Was ist schwierig in Latein?

„Tote“ Sprache, kein aktives Spracherlebnis möglich.

Formenreichtum:  Konjugation, Deklination

z.B.: audit – audiet; amicus, amici, amico, amicum …

“kleine” Wörter, z.B. dum, tum, num, nam …



Indizien, zu wem Latein passt:

spricht dafür eher nicht

sprachbegabt (Deutsch, Englisch...) 

 später evtl. weitere Fremdsprachen?

Schwierigkeiten im Fach Deutsch

Interesse an Geschichte, Asterix ...

 viel Spaß mit den Römern!

kein Interesse an Hintergründen

Freude am Knobeln, Tüfteln, Puzzeln z.B. 

auch in Mathematik; dranbleiben bis zur 

Lösung

eher oberflächlich  - kein „Sitzfleisch“, 

schnell aufgeben

zurückhaltender Typ, keine Lust auf  

Rollenspiele, Dialogübungen... 

(moderne Fremdsprache)

quirlig, kommunikativ, sich gern 

produzieren



Entscheidung

• Eltern und Kind gemeinsam

• für dieses Kind





Fragen?

Informationen für die Wahl zur 2. Fremdsprache  



Bienvenue chez nous!
Französisch am OHG Nagold 



Kommunikation bedeutet SPRECHEN. 
Mit Sprachen schlagen wir Brücken in die 
Welt …

Französisch am OHG Nagold 

Weltsprache Muttersprachler Sprecher insgesamt Internationale 
Bedeutung

Englisch 375 Mio. 1500 Mio. 

Chinesisch 982 Mio. 1100 Mio. 

Spanisch 330 Mio. 420 Mio. 

Französisch 79   Mio. 370 Mio. 

Arabisch 206 Mio. 300 Mio. 

Russisch 165 Mio. 275 Mio. 

Portugiesisch 216 Mio. 235 Mio. 

Deutsch 105 Mio. 185 Mio. 



…und zum Nachbarn Frankreich
 
22. Januar 1963: Unterzeichnung des Elysée-Vertrages

• Leichtathletiktraining des VFL Nagold in Longwy, Tour de 
Nagold/Longwy 

• Schüleraustauschmöglichkeiten, Partnerstadt 

• Erasmus…

• Kulturelle Interaktion auf allen Ebenen 

Französisch am OHG Nagold 



…bis in die Zukunft 

Französisch am OHG Nagold 

Der deutsch-französische Arbeitsmarkt ist der größte Europas

Deutschland und Frankreich bilden einen eng verbundenen Wirtschaftsraum 

mit ca. 2700 deutschen Unternehmen in Frankreich und ca 1400 

französischen Unternehmen in Deutschland 

Deutsch-französische Fusionen und Beteiligungen



Französisch am OHG Nagold 

Französische Wortfamilien (10% ableitbarer Wortschatz):
    la fête (das Fest)                       fêter (feiern)
Französische Wörter im deutschen Alltag: 
    portemonnaie, croissant, dessert, café, terrasse, garage 
Französische Wörter, den deutschen ähnlich (ca 36% ableitbar):      
 Kontrolle  -   contrôle  Telefon -  téléphone
Französische Wörter, vom Englischen ableitbar (16%):
     to arrive - arriver dangerous -  dangereux   

Aber Achtung: „falsche Freunde“
    rendez-vous  - Termin       baiser  -  Kuss 

Französisch lernen? Pas de problème! 



Wir reichern unseren Unterricht an…

Französisch am OHG Nagold 

• In Klasse 6: Ausflug nach Strasbourg

• In Klasse 7: Französischer Vorlesewettbewerb

• In Klasse 8: „Journée française“ mit Muttersprachlern und 
einem Internet-Teamwettbewerb

• In Klasse 9: Schüleraustausch mit unserer Partnerstadt 
Longwy

• In Klasse 10: Erwerb des DELF-Diploms

• In der Oberstufe: Abitur in Französisch

• Crêpes backen im Youz, Kino-Abende, Theaterbesuche…



DELF intégré – 
Diplômes d‘Études en langue française 

Französisch am OHG Nagold 

• Standardisiertes Zertifikat nach dem gemeinsamen 
Europäischen Referenzrahmen

• Mögliche Prüfung im Sprachniveau B1 in der 10. Klasse
(schriftliche Prüfung ist im Unterricht integriert, 
mündliche Prüfung danach freiwillig)



Woran sollte Ihr Kind Freude entwickeln 
können? 
 

Französisch am OHG Nagold 

• Freude am Kommunizieren und am Praktizieren der neu 
erworbenen Fremdsprache. 

• Neugier auf andere Kultur- und Lebensentwürfe, Interkulturalität.

• Regelmäßiges Lernen von Vokabeln und Grammatik (wie in allen 
anderen Fächern auch)!

• Kompetenztraining: Hörverstehen, Hör-Sehverstehen, Schreiben, 
Lesen, Aussprache, Leseverstehen – und die französische 
Orthografie.

• Kleine Rollenspiele in Form von Dialogen o.ä. während des 
Unterrichts helfen, das alles schnell zu bewältigen.



Fragen?

Informationen für die Wahl zur 2. Fremdsprache 



Informationen für die Wahl zur 2. Fremdsprache

• Verbindliche Entscheidung (gemeinsam 
mit Ihrem Kind) über die Wahl der 
zweiten Fremdsprache ab Klasse 6

• Präsentation auf der Homepage

• Abgabe des Sprachenwahlzettels bis 
zum 12. April 2024 bei der 
Klassenlehrerin oder dem Klassenlehrer 

Was nun?



Informationen für die Wahl zur 2. Fremdsprache

Herzlichen Dank 
für Ihr Interesse 

und Ihre 
Aufmerksamkeit!



Otto-Hahn-Gymnasium

Gymnasium mit naturwissenschaftlichem, sprachlichem 
und musischem Profil

Europaplatz 3
72202 Nagold
07452 8465 0

www.ohg-nagold.de
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